
THE TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

 

Our Lady of Good Counsel Catholic Church 
Iglesia Católica Nuestra Señora del Buen Consejo 

Sunday, March 19, 2023 
Domingo, 19 de marzo del 2023 

Fourth Sunday of Lent 
Cuarto Domingo de Cuaresma 

When Jesus heard that they had thrown him out, he found him and 
said, “Do you believe in the Son of Man?” 

-John 9:35 
 

Supo Jesús que lo habían echado fuera, y cuando lo encontró, le dijo: 
“¿Crees tú en el Hijo del hombre”? 

-Juan 9,35 



Our Lady of Good Counsel Catholic Church  

Iglesia Católica Nuestra Señora del Buen Consejo  

1321 S. Van Buren St., Little Rock, AR 72204 

501-666-5073 l www.goodcounsellr.com 

www.facebook.com/OLGCLR 

www.facebook.com/GCHispanicMinistry 

Pastor | Fr. Gregory Luyet, gluyet@dolr.org  

Priest in residence: Fr. Andrew Hart  

Deacons: Dcn. Jim Goodhart, deacongoodhart@goodcounsellr.com  

Church Office | Hours: M-F 9:00 am– 3:00 pm. 501-666-5073  

Parish Secretary: María Guadalupe “Lupita” Guido, office@goodcounsellr.com  

Director of Religious Education: María Luna, maria@goodcounsellr.com  

Bookkeeper: Alicia Mendoza, finance@goodcounsellr.com  

Youth Ministry Director / Bulletin: Charlotte Self, youth@goodcounsellr.com  

Maintenance Engineer: Frank Zakrzewski, frank@goodcounsellr.com  

Assistant Maintenance Engineer: John Farmer  

Parish Council President: Margaret Zakrzewski,  

Parish Registration | Registro Parroquial  

Registration forms are located at all entrances to the church. Please fill one out and return it to the 
church office or drop it in the collection basket.  

Los formularios de registración se encuentran en todas las entradas a la iglesia. Por favor, llenar un 
formulario y devuélvalo a la oficina de la iglesia o depositelo en la canasta de la colecta.  

Sacraments | Sacramentos  

Infant Baptism | Bautismo de los niños  
Call the Church Office to register.  
LLame a la oficina de la Iglesia para registrar  

Marriage | Matrimonio  
Those considering marriage need to notify the Pastor at least six months prior to their intended wed-
ding date. The wedding date will be finalized only after consultation with the Pastor. Completion of 
the parish marriage preparation program is required. Please call the Parish office for further infor-
mation. 
Aquellos que estén considerando el matrimonio tienen que notificar al párroco por al menos seis meses 
antes de su fecha prevista de la boda. La fecha de matrimonio será finalizada después de consultar con 
el párroco. Es requisite completar el programa parroquial de preparación matrimonial. Por favor llame 
a la oficina para más información.  



Liturgical Schedule 
Horario litúrgico 

Saturday | Sábado  4:30 pm Mass/ Misa 

     +Father Ernie Hardesty 

     By Kathryn Davis 

 

Sunday | Domingo  7:45 am Misa/ Mass 

     Parish/Parroquia 

     10:30 am Mass/ Misa  

     Margaret Domingo 

     By Margaret Domingo 

     2 pm Misa/ Mass 

     +Grover Evans 

     By Helen Evans  

 

Tuesday | Martes  8 am Mass/ Misa 

     + Delfina Alcoser Vidal 

     By Antonia Chavelo  

 

Wednesday | Miércoles NO Mass/ Misa 

      

Thursday | Jueves  NO Mass/ Misa 

      

Friday | Viernes   8 am Mass/ Misa 

     +Sr Mary Angeline Massery  

     By Parish 

     8:30 am Adoration/  
     Adoración 

 

Saturday | Sábado  4:30 pm Mass/ Misa 

     +Sarah Fitzmarice  

     By Marie Morris  

Mass Intentions |  Dedicación de Misas o Intenciones 

The Holy Sacrifice of the Mass is the highest form of prayer 
and the most efficacious prayer we can offer for our loved 
ones, living/deceased. Call the Parish Office to schedule a 
Mass for your family and friends. Suggested donation for 
each Mass is $10. 
Si usted quisiera ofrecer una Misa para una persona viva o 
difunta, por favor comuniquese a la oficina parroquial. La 
parroquia sugiere un costo de $10 por misa. La Misa es una 
oración de profunda gracia y lo mas efícaz que Podemos of-
recer por nuestros difuntos.  

Events Calendar 
Calendario de eventos 

 
Sunday | Domingo  12 pm Pláticas para- 
March 19, 2023   Quince años  
      
      
Monday | Lunes   10:30 am Exercise Class 
March 20, 2023   /Clases de ejercicios 
     4 pm Gospel Encounter 
     7:30 pm Grupo de  
     oracion 
   
Tuesday | Martes  6 pm RICA 
March 21, 2023    
          
Wednesday | Miércoles 6 am Gospel Encounter 
March 22, 2023        
        
Thursday | Jueves  6 pm Reunión de    
March 23, 2023   Catequistas 
      
Friday | Viernes   10:30 am Exercise Class 
March 24, 2023   /Clases de ejercicios 
     6 pm Stations of the  
     Cross/ Viacrucis  
     6:30 pm Soup Supper/ 
     Cenas de Sopa 
 
Saturday | Sábado  8 am Daughters of 
March 25, 2023   Charity Vow Renewal  
     Mass 



Liturgical Ministers 
Ministros litúrgicos 

March 25 & 26 
25 & 26 de marzo 

4:30 pm - Saturday  / Sábado 
Lector:  Keo Singkhek 

EMs:   Anne Mancino 

7:45 am - Sunday  / Domingo 
Lectores:   Yesenia Dávila 

   Jesús Deonate 

EMS:  Jose Leon 

10:30 am - Sunday  / Domingo 
Lector:  Jo Evelyn Elston 

Ems:   Carl Meurer 

   Frank Zakrzewski 

   Josephine Obidike 

2:00 pm - Sunday  / Domingo 
Lectores:   Eva Vásquez 

   Juanita Juárez 

EMS:  Blanca Montante 

   Antonio Mendoza 

Daily Readings 
Lecturas diarias 

Readings for the week of March 19, 2023 
Sunday: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 
6 (1)/Eph 5:8-14/Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38 
Monday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5, 27 
and 29/Rom 4:13, 16-18, 22/Mt 1:16, 18-21, 24a or Lk 
2:41-51a 
Tuesday: Ez 47:1-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/Jn 5:1-16 
Wednesday: Is 49:8-15/Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18/Jn 
5:17-30 
Thursday: Ex 32:7-14/Ps 106:19-20, 21-22, 23/Jn 5:31
-47 
Friday: Wis 2:1a, 12-22/Ps 34:17-18, 19-20, 21 and 
23/Jn 7:1-2, 10, 25-30 
Saturday: Is 7:10-14; 8:10/Ps 40:7-8a,8b-9, 10, 11/
Heb 10:4-10/Lk 1:26-38 

Lecturas de la semana del 19 de marzo  
de 2023 

Domingo: 1 Sm 16, 1. 6-7. 10-13/Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6 
(1)/Ef 5, 8-14/Jn 9, 1-41 o 9, 1. 6-9. 13-17. 34-38 
Lunes: 2 Sm 7, 4-5. 12-14. 16/Sal 88, 2-3. 4-5. 27 y 29/
Rom 4, 13. 16-18. 22/Mt 1, 16. 18-21. 24 o Lc 2, 41-51 
Martes: Ez 47, 1-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/Jn 5, 1-3. 5
-16 
Miércoles: Is 49, 8-15/Sal 144, 8-9. 13-14. 17-18/Jn 5, 
17-30 
Jueves: Ex 32, 7-14/Sal 105, 19-20. 21-22. 23/Jn 5, 31-
47 
Viernes: Sab 2, 1. 12-22/Sal 33, 17-18. 19-20. 21 y 23/
Jn 7, 1-2. 10. 25-30 
Sábado: Is 7, 10-14/Sal 39, 7-8.8-9. 10. 11/Heb 10, 4-
10/Lc 1, 26-38 



Prayers for Expectant Mothers 
Oraciones por las futuras madres 

 
Charlotte Self 

 
 

Prayers for Mothers and Babies 
Oraciones para mamás y bebés 

 
Lupita Guido and Sebastián 

Beth Lemay and Theo 

Prayers for Military 
Oraciones por los militares  

 

Emmanuel Guido 
Jonas Hanson 

MacKenzie Bernhardt 
Ben Hodge 

Prayers for our Dearly Departed 
Oraciones por nuestros queridos difuntos 

 
Sr. Mary Angeline Massery 

Evedna Duran 
Genaro Castillo Rodríguez

Prayer List for the Sick | Lista Oración por los Enfermos 

Please keep them in your thoughts and prayers.  
Por favor, mantenerlos en sus pensamientos y 
oraciones.  
Names will remain on the prayer list for a period of 
4 weeks with each request. Please call the Parish 
Office to add a name.  

Los noimbres quedarán en la lista de oración por 
un período de 4 semana con cada petición. Llamen 
a la oficina parroquial para agregar algun nombre.  

Ministry to the Sick | Ministerio para los Enfermos 

Please contact the parish office if you know of a parishion-
er who is sick, homebound, or in the hospital, and in need 
of prayer, Communion ministry, or Anointing of the Sick.  

Por favor, llame a la oficina parroquial si conoce a un 
miembro de la parroquia que está enfermo o en el hospi-
tal, y que necesita oración, o desea recibir la Comunión, o 
el sacramento de la unción de los enfermos 

Prayers for Seminarians 
Oraciones por los seminaristas 

Deacon Nathan  
Ashburn 

Deacon John Paul 
Hartnedy 

Pedro Alvarez 
Elijah Bailey 

Duwan Booker 
Joel Brackett 

Tuan Do 
Christopher Elser 

Cody Eveld 

Phillip Necessary 
Hong Dai Nguyen 

Minh Phong Nguyen 
Jackson Nichols 
Joshua Osborne 

Samuel Ray 
Andrew Schaefer 
Samuel Stengel 

Quinton Thomas 
Steven Wilson 
Nghiep Hoang 



Stations of the Cross: 
Stations of the Cross will begin on March 24 at 6 
pm. A soup supper will follow each Friday. This 
week’s meal is hosted by the West Indies  
Community.  
 
Las estaciones de la Cruz comenzarán el 24 de 
marzo a las 6 de la tarde. Cada viernes habrá una 
cena de sopa. La comida de esta semana es  
Comunidad Caribeña. 

Seder Supper Sunday April 2 at 3:30 pm: 
What is seder supper? Seder Supper is the meal Jesus 
celebrated on Holy Thursday, on the night before he 
died when he instituted the priesthood, and the Holy 
Eucharist. The seder meal, also known as the Passo-
ver meal, recalls the night of when the angel of death 
spared the lives of all the first born. It is the night 
when God brought the Israelites out of slavery in 
Egypt. Please come and experience what our lord Je-
sus experienced as we gather as a parish to celebrate 
with Bishop Taylor and all our parishioners. It will be 
a bilingual meal.  
 
La Cena de Séder 2 de abril a las 3:30 pm: 
¿Qué es la cena seder? La Cena del Seder es la cena 
en que Jesús celebró el Jueves Santo, la noche antes 
de morir cuando se instituyó en el sacerdocio y en la 
Sagrada Eucaristía. La cena del seder, también cono-
cida como la cena de Pascua, fue la noche cuando que 
el ángel de la muerte perdonó la vida de todos los pri-
mogénitos. También, fue la noche en que Dios liberó a 
los israelitas de la esclavitud en Egipto. Por favor, 
venga y experimente lo que experimento nuestro se-
ñor Jesús mientras nos reunimos como una parroquia 
para celebrar junto con el obispo Taylor. La cena será 
bilingüe.  

Easter Decorating: 
Everyone is invited to come help decorate the Church 
for Easter on Saturday April 8 at 1 pm.  
 
Decoración de Pascua: 
Todos están invitados a venir a ayudar a decorar la 
Iglesia para la Pascua el sábado 8 de abril a la 1 pm. 

Daughters of Charity Vow Renewal: 
Everyone is invited to join the Daughters of Charity 
for a  special Mass where they will renew their yearly 
vows on March 25 at 8 am at Good Counsel.  
Renovación del voto de las Daughters of Charity 
(hijas de la caridad): 
Todos están invitados a una Misa especial de  
renovación de votos de las Daughters of Charity  
(hijas de la caridad) el 25 de marzo a las 8 am en 
Nuestra Señora del Buen Consejo. 

There will be no Mass or Confession on 
March 22 and 23, 2023. 
 
No habrá misa ni confeciones en Marzo 22 y 
23, 2023. 

Holy Week Schedule: 
Holy Thursday April 6: 
7 pm Bilingual Mass 
Good Friday April 7: 
12-3 pm Confessions 
3 pm Bilingual Stations of the Cross 
7 pm Bilingual Veneration of the Cross 
Easter Vigil April 8:  
8 pm Bilingual Mass 
No Confessions 
Easter Sunday April 9:  
7:45 am Spanish Mass 
10:30 am English Mass 
2:00 pm Spanish Mass 
 
Jueves Santo 6 de abril: 
 Misa 7  pm bilingüe 
Viernes Santo 7 de abril: 
Confesiones 12-3 pm 
Viacrucis 3 pm bilingüe 
Celebración de la Pasión del Señor 7 pm bilingüe 
La Vigilia Pascual 8 de abril: 
8 pm bilingüe 
Domingo de Pascua 9 de abril: 
Misa 7:45 am 
Misa en ingles 10:30 am 
Misa 2:00 pm 



Volunteer at Junktique: 
Support Catholic High by volunteering for the annual 
Junktique sale and get early shopping perks. You can 
sign up at https://signup.com/go/rRFHfve. Daily shifts 
through April 1 are available. Junktique will be held 
from 8 am to 2 pm, Saturday, April 1. All proceeds will 
be used for physical improvements to the school and 
for keeping tuition affordable. 
 
Voluntario en Junktique: 
Apoye la escuela Catholic High ofreciéndose como  
voluntario para la venta annual de Junktique y  
obtenga beneficios de compras tempranas. Puedes 
registrarte en https://signup.com/go/rRHfve. Los 
turnos del día de 1 de abril están disponibles. Los  
horarios de Junktique son de 8 am a 2 pm, el sábado 1 
de abril. Todos los ingresos se utilizaráan para  
mejorar la escuela y para mantener la colegiatura 
económicamente.  
 

Associate Editor for Arkansas Catholic:  
The Diocese of Little Rock has an opening for an  
Associate Editor for Arkansas Catholic.   
Requirements include a bachelor’s degree in  
journalism/ communications or equivalent  
experience and two years of writing and editing  
experience.  This is a full-time position at St. John 
Catholic Center in Little Rock with competitive pay 
and benefits including retirement plan.  To inquire 
or apply by submitting a cover letter, resume and 
portfolio, email Malea Hargett,  
Editor, Arkansas Catholic, at mhargett@dolr.org or 
call (501) 664-0125. 

Faith Community Nursing Course: 
Catholic Charities of Arkansas is hosting a four-day 
Faith Community Course. It is open to licensed,  
registered nurses who want to practice holistic 
health for individuals and the community using 
nursing knowledge combined with spiritual care. 
Parishes that want to start a faith community  
nursing ministry are encouraged to send at least one 
representative to the training. The course will be 
held April 21-22 and May 5-6 in the Biltz Room in St 
John Center’s Morris Hall in Little Rock. The course is 
free. Register at https://www.dolr.org/events/faith-
community-nursing-course. For more information, 
contact Sister Iliana Aponte, DC, at (501)664-0340 or 
iaponte@dolr.org 

Catholic Relief Service Collection: 
This week we take up The Catholic Relief Services 
Collection to reveal Christ’s love to our brothers and 
sisters in need. This collection helps six  
Catholic agencies to provide relief and support for 
struggling communities and to work for peace and 
reconciliation among our marginalized  
brothers and sisters here and around the world. 
Please prayerfully consider how you can support the 
collection. Learn more about the collection 
at www.usccb.org/catholic-relief. 
 
Esta semana realizaremos The Catholic Relief  
Services Collection para revelar el amor de Cristo a 
nuestras hermanas y hermanos más  
necesitados. Esta colecta ayuda a seis agencias 
católicas a proporcionar asistencia y apoyo a las  
comunidades que luchan por salir Adelante y a  
trabajar por la paz y la reconciliación entre  
nuestras hermanas y hermanos marginados aquí y 
alrededor del mundo. Por favor, en oración,  
consideren la manera de apoyar a la colecta. 
Infórmense más acerca de la colecta en 
www.usccb.org/catholic-relief. 

Tenebrae Service: 
You are invited to a Tenebrae Service to be held at 
7:30pm on Wednesday, April 5 at Immaculate Heart 
of Mary Catholic Church, 7006 Jasna Gora Drive, 
North Little Rock.  Tenebrae, from the Latin word for 
darkness, is a special service focusing on the  
suffering and death of Jesus including scriptures, 
music, light, and darkness.  A Baked Potato Supper 
will be available in the IHM School Cafeteria before 
the service, beginning at 6:30pm.  There is no 
charge for the meal, but donations are  
welcome.  This event is presented by Steven Shook 
& IHM Music Ministry, Christie Powell - Immaculate 
Conception Youth Director, and Fr. Shaun  
Wesley.  Come join in this special time of prayer to 
enrich your Holy Week!  

mailto:mhargett@dolr.org


The Catholic Diocese of Little Rock is committed to protecting children and 
young people. If you are aware of abuse of have been abused by clerics, 
Church volunteers, or Church workers, please contact the State of 
Arkansas Hotline for Crimes Against Children at 1-800-482-5964 and the 
Chancellor for Canonical Affairs, Dcn. Matthew Glover, (501)664-0340 ext. 
361. For pastoral assistance please contact the Victim Assistance 
Coordinator for the Diocese of Little Rock: Laura Gottsponer (501)664-
0340 ext. 425 
 
 

La Diócesis Católica de Little Rock está comprometida a proteger a los 
niños y jóvenes. Si usted está enterado de algún abuso o ha sido abusado 
por Clérigos, voluntarios o funcionarios de la Iglesia, por favor 
comuníquese a la Línea de Ayuda del Estado de Arkansas para Crímenes 
contra Niños al (800) 482-5964 y con el Canciller para Asuntos Canónicos, 
Diác. Matthew A. Glover (501) 664-0340, ext. 361. Para asistencia 
pastoral, por favor comuníquese con la Coordinadora de Asistencia para 
Víctimas de la Diócesis de Little Rock Laura Gottsponer (501) 664-0340, 
ext. 425. Diócesis de Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 
72207.  

Safe Environment Policy 
Política de Ambiente Seguro 

Stewardship 
Colecta Semanal 

        

 
Regular Contributions / Contribuciones regulares  

“Not as man sees does God see, because man sees 
the appearance but the Lord looks into the heart.”  

-1 Samuel 16:7 
How often do we invest our time, talent and treasure 
in creating an appearance that does not matter at all 

to God? We strive to impress with our clothing, home, 
career, possessions, car and other marks of  

distinction. But none of these illusions of greatness 
will impress God. Instead, He will look into our hearts 
to see how much we loved Him, how much we loved 
others and how we showed that love by the way we 

used our time, talent and treasure here on earth. 
 

“Pues Dios no ve como el hombre ve, pues el hombre 
mira la apariencia exterior, pero el Señor mira el  

corazón”.  
-1 SAMUEL 16: 7 

¿Qué tan a menudo invertimos nuestro tiempo, 
talento y tesoros para crear una apariencia que no le 
importa para nada a Dios? Tendemos a impresionar 
con nuestra vestimenta, casa, carrera, posesiones, 

automóvil y otras marcas de distinción. Pero ninguna 
de esas ilusiones de grandeza impresionará a Dios. En 
lugar de eso, Él mirará dentro de nuestros corazones 

para ver cuánto lo amamos, cuánto amamos a los 
demás y cómo mostramos ese amor en la forma en 

que usamos nuestro tiempo, talento y tesoro aquí en 
la tierra. 

Did you know that we offer online giving? Visit our website 
at goodcounsellr.com/egiving for more information. For as-
sistance setting up an account please contact Charlotte Self in 
the Parish Office.   
 
¿Sabías que ofrecemos donaciones en línea? Visite nuestro 
sitio web en goodcounsellr.com/egiving para obtener más 
información. Para obtener ayuda para configurar una cuenta, 
póngase en contacto con Charlotte Self en la oficina parroqui-
al. 

Do you need stewardship envelopes? Contact the  
Parish Office to get automatic delivery set up.   
 
¿Necesitas sobres de colecta para usar en las colectas 
de la Misa? Póngase en contacto con la oficina par-
roquial para configurar la entrega automática. 


